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Courbes de charges 45m 3,1 » 127 14 16 18 20 224 237 26 28 30 32 34 36 38 40 42 45 m
Lastkurven wee W 6000 5330 4520 3915 3445 3000 2800 2500 2285 2100 1935 1795 1670 1555 1460 1370 1250 kg
Load diagrams U 3000 2800 2500 2285 2100 1935 1795 1670 1555 1460 1370 1250 kg
Curvas de cargas E 3000 2700 2450 2250 2100 1950 1850 1700 1600 1500 1400 kg
Curve di carico
Curva de cargas 40 m 3,1 » 139 16 18 20 22 246 26 28 30 32 34 36 38 40 m
Avarpammbl B ravan w 6000 5045 4375 3850 3430 3000 2805 2565 2355 2180 2020 1885 1760 1650 kg
rPy30MnoAbEMHOCTEN 5 3000 2805 2565 2355 2180 2020 1885 1760 1650 kg
VEMs 'g 3000 2750 2550 2350 2200 2050 1900 1800 kg
33,8 m 3,1» 154 18 20 22 24 26 276 29 32 338 m
ravA M 6000 4995 4405 3930 3545 3220 3000 2830 2510 2350 kg
E 3000 2830 2510 2350 kg
E 3000 2650 2500 kg
31,7 m 3,1» 157 18 20 22 24 26 281 294 31,7 m
ravan E 6000 5110 4505 4020 3625 3295 3000 2850 2600 kg
| 3000 2850 2600 kg
} 3000 2750 kg
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§;gwa‘v‘uuv‘v‘vmmv5m“:\xMVAVAA . m 40m | _45m |
32m 3,1 > 137 15 16 18 20 22 243255 28 30 32 m
rAvA 6000 5390 4985 4320 3805 3390 3000 2835 2530 2325 2150 kg

3000 2835 2530 2325 2150 kg
3000 2700 2500 2300 kg
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Fléche relevée
Auslegerin

Steilstellung ‘ H
. 45 m
Luffingjib AN
Flechaizada »19,521,2 22 24 26 28 30 32 34 36 38 39 m

T 300027152595 2325 2105 1920 1760 1620 1500 1390 1295 1250 kg

Braccio impennato
E 300028502600 2350 2150 1950 1800 1650 1550 1450 1400 kg

Lancainclinada
MaxoBas cTpena
MEM 4 >21,5 22,9 24 26 28 30 32 34,8 m
:I 30002775 262523752170 1990 1835 1650 kg
E 3000 285025502350 2150 2000 1800 kg
33,8 m

FAYA

» 24 252 26 28 293 m
I 30002820272024852350 kg
| 3000 290026502500 kg

31,7 m mvan(m) 45 40 33,8 31,7
FAYA

»24,5 257 26 27,6 m oo I I R
I 3000283527952600 kg 51 |48,5| 45,4| 44,4
) 300029502750 kg ” 48 |45.5| 42.4] 414

45 | 42,5[39,4| 38,4
42139,5[36,4| 35,4
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31,7 m
(AN
»21 22 24 26 27,6 m
W 30002845 255523152150 kg
= 3000 275025002300 kg
[ ) Réactions en service Reaktionskrafte in Betrieb Reactions in service Reacciones en servicio Reazioni in servizio Reacgoes em servico Peakumu npu pabote
[ | Réactions hors service Reaktionskrafte auRer Reactions out of service Reacciones fuera de Reazioni fuori servizio Reaccdes fora de servico  Peakumu B nokoe
Betrieb servicio
A Avide sans lest (ni train de Ohne Last, Ballast (und Without load, ballast (or  Sin carga, sin lastre, (ni Avuoto, senza zavorra (ne Sem carga(nemtremde  Bec6e3rpysa, 6annacra (uam
transport) avec flecheet  Transportachse), mit transport axles), with tren de transporte), flecha assali di trasporto) con transporte)- sem lastro TPaHCMOPTHbIX OCe),
hauteur maximum. Maximalausleger und maximum jib and y altura maxima. braccio massimo e altezza com lanca ealtura C MaKCMManbHOM ANIMHOM CTpenbl
Maximalhohe. maximum height. massima. maximas. 1 MaKCMManbHOM BbICOTOM.

= Poids total du lest Ballast-Gesamtgewicht. Gross ballast weight. Peso total del lastre. Peso totale della zavorra. Peso total do lastro. obLui Bec rpysa



Mécanismes
Antriebe
Mechanisms
Mecanismos
Meccanismi
Mecanismos
MexaHn3Mbl

MEM7

Montage
Montage
Erection
Montaje
Montaggio
Montagem
MoHTax
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<i> Distribution
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20LVF 15
Optima

m/min 32 16 27 54 65| 1,6 8 13,5 27 325
kg 3000 3000 3000 1500 750 | 6000 6000 6000 3000 1500

20

15

<l

5DVF5

m/min | 15-30-55 (0= 2000kg) - 15 - 30 - 40 (2000 = 6000 kg)
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RVF 151
Optima +

a/min
U/min - rppm 0—08
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TVF 324

m/min 25

2x3

@k 1EC 60204-32

400 V (+10% -10%) 50 Hz 20 LVF 15: 31 kVA

480V (+6% -10%) 60 Hz 20 LVF 15: 31 kVA

20 LVF 15 Optima
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Heben Hoisting Elevacion Sollevamento Elevacao
Katzfahren Trolleying Distribucion Ditribuzione Distribuicao
Schwenken Slewing Orientacién Rotazione Rotacao
Kranfahren Travelling Traslacion Traslazione Translacao
Auf Anfrage Consultus Consultarnos Consultateci Consultar-nos

24 26 28 30 32 34 36 38 40 42 44 46 m
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MNopvem
MepemeliieHme kapeTku
MosopoT
MepemellieHme kpaHa

MPOKOHCYNETUPYATECh Y HAC




16,65

Transport 2,5m 15,65 m
Transport
Transport
Transporte N g
Trasporto e
Transporte «
TpaHcrnopTupoBska : .
MEM 4 | z |
2,4 m 1 3,78 m 3,77 m 1 5,20 m
P2} Pl ir1
‘ Km/h P (kg) PI1 (kg) P2 (kg
DJ100/S120 (10) 19360 11491 7869
DJ105/5125 (25) 19650 11701 7949
. *k
2,50 m 15,65 m N
E ) O o3
- Y S
! G D (D))
2,45 m 1,98 m | 4,69 m B _ C N
P2y Pl IP1
‘ Km/h B (m) C (m) D (m) E (m) G (m) P (kg) P1 (kg) P2 (kg)
SL121/J135 @ 4,20 4,78 0,70 4,10 1,30 20200 12800 7400
SL122/)J215M @ 3,21 5,77 0,60 4,00 1,20 21050 15075 5975
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* %k Voir documentations Siehe technische See technical Consultela Vedere ladocumen- Consultar documen- CM. TEXHUYECKYIO
techniques. Dokumentation. documentations. documentacion técnica. tazione tecnica. tagoes técnicas. AOKYMeHTauuio
Document commercial Unverbindliches This commercial document ~ Documento commercial Documento commerciale  Documento comercial Nndo  3TOT KOMMepYeckuii JOKyMeHT
non contractuel. Pour Vertriebsdokument. Fir is not legally binding. For no contractual. Para non vincolante, per tutte contratual. Para qualquer  He sBisSieTCS lOpUANYECK
toute information technische Informationen,  any technical information, cualquier informacion le informazioni tecniche informacao técnica 0653aTeNbHbIM. 115 nonyyeHns
technique se référerala siehe die entsprechenden  please refer to the tecnica, ver la noticia fare rifferimento al complementar consultar TEXHUYECKOM MHOPMALWK, CM.
notice correspondante. Anweisungen. corresponding instructions.  correspondiente. catalogo istrusioni. as respectivas instrugoes.  COOTBETCTBYIOLLME MHCTPYKLMN.
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